
KONTRATË SHITJE E PASURISE3 
LUAJTSHME E LLOJIT KUOTË KAPITALI 

Në Durrës, sot në datën02/Qershor/2023 (dymijë e njëzetë e tre), para meje Noteres Viola I. 

Petani në Zyrën Noteriale me seli në Durres, në lagja nr. 3, sheshi "Liria", Qendra e Biznesit "Best 

Co", kati i 5-të, u paraqitën personalisht palët: 
Në cilësinë e palës shitëse: 

"MANIFATTSRE MAHELI' sh.p.k 

A202301 3960071912248 

n. Blerta Aliu, atësia Bujar. amësia Myzeien. shtetase shaiptare, lindur në Durres dne 

Danuese ne Durrës, me adresë: Dëshmorëve 00690173. Nd. 8, H. 1, 2003, lindur me 

270671985, gjendja civile e martuar, madhore, me zotësi juridike dhe zotësi të plotë dhe per te 

Vepruar, pêr identitetin e së cilës u garantova nga karta e identitetit me nr. personal 

l55827067E, ortak me 1 pjesë, me 51% pjesëmarrje në kapitalin themeltar. 

2. Z. Leonardo Dicuonzo, atësia Ruggiero, amësia Digaeta Anna, shtetase italian, lindur ne 

Barletta (BA), me vendqendrim në Itali, via Fermi E., N, 1 D Barletta (BT), lindur m½ 

18/04/1974, gjendja civile i martuar, madhor, me zotësi juridike dhe zotësi të plotë dhe për të 

vepruar, për identitetin e të cilit u garantova nga karta e identitetit nr. CA08623LL, lëshuar nga 

Republika e Italisë në datën 11/03/2022, e vlefshme deri në datën 18/04/2032, kodi fiskal 

DCNLRD74D18A669L, ortak me 1 pjes�, me 49 % pjesëmarrje në kapitalin themeltar. 

Në cilësinë e palës blerëse: 

Z. Leonardo Dicuonzo deklaron se nuk e njeh gjuhën shgipe dhe bazuar në nenin 100 të Ligjit 

për noterinë "Kur i interesuari, njëra ose të dyja palët, nuk dinë gjuhën shqipe, noteri, kryesisht, 

nëse pranohet prej palëve, ose nëpë�rmjet një përkthyesi që pranohet prej tij dhe palëve, përkthen 

të gjithë përmbajtjen e aktit, ku shënohet edhe deklarimi i palës ose palëve se e kanë kuptuar dhe 

pranuar përmbajtjen e tij" kërkon dhe pranon që ky akt të përkthehet nga përkthyesja e liçencuar 

nga Ministria e Drejtësisë për gjuhën italiane znj. Rudina Taraneshi, e njohur personalisht nga unë 

noterja. 

1. Z. Gabriele Albanese, atësia Ruggiero, amësia Seregola Angela, shtetase italian, lindur në 

Barletta (BA), me vendbanim në Itali, në adresën: via Mariano Santo, N. 47 Barletta (BT), lindur 

më 13/04/1971, gjendja civile gjendja civile i martuar, madhor, me zotësi juridike dhe zotësi të 

plotë dhe për të vepruar, për identitetin e tê cilit u garantova nga karta e identitetit nr. 

CA43128MO, lëshuar nga Republika e Italisë në datën 28/07/2022, e vlefshme deri në datën 

13/04/2033, kodi fiskal LBNGRL71D13A669V. 

Baza Ligjore: 

Z. Gabriele Albanese deklaron se nuk e njeh gjuhën shqipe dhe bazuar në nenin 100 të Ligiit për 

noterinë "Kur i interesuari, njëra ose të dyja pal�t, nuk dinë gjuhên shqipe, noteri, kryesisht, nëse 

pranohet prej palëve, ose nëp�rmjet një p�rkthyesi që pranohet prej tij dhe palëve, përktben të 

aiithë përmbajtjen e aktit, ku shënohet edhe deklarimi i palës ose palëve se e kanë kuptuan dhe 

pranuar përmbajtjen e tij" kërkon dhe pranon që ky akt të përkthehet nga përkthyesja e liçencuar 

nga Ministria e Drejtësisë për gjuhën italiane znj. Rudina Taraneshi, e njohur personalisht nga unë 

noterja. 

1. Neni 149, 705e vijues të Kodit Civil, 

2. Neni 73 e vijues të Ligjit Nr. 9901, datë 14.04.2008 "Pëy/Tfegtarët dhe Shogöitë Tregtare". 

3. Ligji nr. 110, datë 20.12.2018 "Për Noterimë". 

Fq. I 



as venkova statusin ligior tÃ palêve tá sinêrnêrmendura. unë noterja konstatova se ato jarie 
e Pepae te plotë me ligjin. Palet kontraktiese me yulnetin e tyre të lirë e të plotë, duke lu 

pernoaur dispozitave të Kodit Cisi ta Ronuhlikát sä Shipërisë neni 705 e vijues i ty, SI ane Ligjt 
o00, date 14.04.2008 "Për Tregtaret dhe Shonèritë Treatare", bien dakord dhe kerKojne ig 

Une Noterja redaktimin e kontrat�s s½ shities së. pasurisë së luajtshme te lloj kuo "Manifatture Maheli" sh.p.k, sipas kushteve dhépèrcaktimeve ligjore te meposiue. 
tlyrie 

"Manifatture Maheli" sh.p.k. me selr-Dur¿s. me adresë: Durres, Lagjja nr. 15, rug Shenavlash, objekti me nr. pasurie 5/276. zona kadastrale 8511, regjistruar ne dedre Kombetare të Biznesve në datën 26/04/2023, paisur me NUIS M31626508G, ushtron aktiVItet regtar me objekt "Aktivitet në fushën e reaiimit të përpunimit aktiv, fason. Import-eskport, prodhimin, përpunimin, transformimin dhe ambalazhimin e konfeksioneve, ii artikujve të tekstilit ne pergjithësi, lëndëve të para për industrinë e konfeksioneve. Transport kombëtar dhe nd�rkombetar 
per vete dhe për të tretë. Konsulenca teknike në fushën e konfeksioneve, të veshmbathjeve dhe 
modés në përgjithësi. Tregtim të artikujve të ndryshme industriale, lëndëve të para, makineri e 
pjesë këmbimi për makineri të ndryshme, etj". 

Kapitali Themeltari shoqërise është i përbërë nga 2 kuota, me kapital të përgjithshëm 10000 
(dhjetë mijë) lekë, kapital i cili zotërohet nga dy ortakët znj. Blerta Aliu me 51% pjesëmarje dhe z. 
Leonardo Dicuonzo me 49 % pjesëmarrje në kapitalin themeltar. 

Bazuar në ekstraktin historik të "Manifatture Maheli" sh.p.k të gjeneruar nga faqja zyrtare e 
Qendrës Kombëtare të Biznesit shoqëria është e irë nga bllokimet, nga sekuestrot, nga kufizime 
të personave të tretë apo institucioneve të tjera shtetërore ose private mbi të. 

A2023013960071912248 

Siç figuron nga formulari lëshuar nga Regjistri i Barrëve Siguruese sot në datën e nënshkrimit 
të kontratës, kuotat dhe shoqëria janë të lira nga barrat siguruese. 

Objekti dhe mënyra e pagimit të çmimit 

Objekt i kësaj kontrate është shitja e një pjese të kuotës së zotëruar nga ortaku i shogërisë zni. 

Blerta Aliu gë përbën 17 % pjesëmarrje në kapitalin themeltar të "Manifatture Maheli" sh.p.k dhe e 

nië pjese të kuotës së zotëruar nga ortaku i shoqërisë z. Leonardo Dicuonzo g» përbën 16 % 

pjesëmarrje në kapitalin themeltar të "Manifatture Maheli" sh.p.k tek blerësi jashtë ortakërisë z. 

Gabriele Albanese per çmimin e përgjithshëm 3'300 (tre mijë e treqind) lekë, nga të cilat 1'650 (nië 

mijë e gjashtëqind e pesëdhjetë) lekë janë likujduar tek znj. Blerta Aliu dhe 1'650 (një mijë e 

gjashtëqind e pesëdhjetë) lekë janë likujduar tek z. Leonardo Dicuonzo. 

Detyrime të palëve 

1. Vendimi i Asamblesë së Ortakëve 

Me lidhien e kësaj kontrate znj. Blerta Aliu bëhet ortake me 1 kuotë me 34 % piesëmarrie në 

kapitalin themeltar, z. Leonardo Dicuonzo bëhet ortak me 1 kuotë me 33 % pjesëmarrje në 

kapitalin themeltar dhe z. Gabriele Albanese bëhet ortak me 1 kuotë me 33 % pjesëmarrie në 

kapitalin themeltar 
Aneksete kontratës 

Kësaj kontrate i bashkëlidhen si pjesë përbërëse dhe të pandarë këto dokumente 

quhen anekse të kontratës: 

2. Informacioni i marrë nga Regjistri i Barrëve Siguruesé. 

3. Dokumentet e identifikimit të palëvekontraktuese. 

aé do të 

Fq. 2 



BLI' 
MA 

GA 

Dispozitat përfundimtare 
Kontratae shitjes të kuotave të kapitalit u-fexua:hga unë Noterja me zë të lartë dhe në m¿nyrë 

të qartë në prani të palëve kontraktuese, të citet-m� deklaruan se e kuptuan 
përmbajtjen e saj dhe 

meqenëse shprehin vullnetine tyre të licë e teprotë, u njohën dhe i kuptuan efektet e saj juridike, 

e nënshkruajnë atë rregullisht p�rpara meje Noteres. 
Kontrata hartohet në katër njësi, nga të cilat njëra depozitohet për ruajtje në arkivën e zyrës 

sime noteriale, një njësi depozitohet në Qendrën Kombëtare të Biznesit për regjistrim, një njësi 

për palën shitëse, dhe një njësi për palën blerèse. 
Unë Noterja, verifikova identitetin e palëve nëpërmjet dokumenteve të identitetit dhe pasi e 

gjeta përmbajtjen e aktit noterial të mësipërm, në përputhje të plotë me nenin 62 të ligjit nr. 110, 

datë 20.12.2018 "Për Noterinë", vërtetoj nënshkrimin e tyre. 

lerta ti 

Ne zbatim të Ligjit 9887, datë 10/03/2008 "PXr mbroitien e të dhënave personale", une NOterja 

deklaroj se do të ruaj dhe përpunoj të dhënat personale të subiekteve të kësaj kontrate, ne 

mënyrë të drejtë dhe të ligjshme. 
PALA SHITÉSE 

PALA BLERËSE 

A202301l3960071912248 

PËRKTHEU 

una \aone 

NOTERE 

VIOLA PETANI (KONA) 

Fq. 3 


